
II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (EE) 2015/548 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 7ης Απριλίου 2015 

για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 359/2011 για περιοριστικά μέτρα κατά ορισμένων 
προσώπων, οντοτήτων και οργανισμών λόγω της κατάστασης στο Ιράν 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 359/2011 του Συμβουλίου, της 12ης Απριλίου 2011, για περιοριστικά μέτρα κατά 
ορισμένων προσώπων, οντοτήτων και οργανισμών λόγω της κατάστασης στο Ιράν (1) και ιδίως το άρθρο 12 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 12 Απριλίου 2011, το Συμβούλιο εξέδωσε τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 359/2011. 

(2)  Αφού επανεξέτασε την απόφαση του Συμβουλίου 2011/235/ΚΕΠΠΑ (2), το Συμβούλιο κατέληξε στο συμπέρασμα ότι 
τα περιοριστικά αυτά μέτρα θα πρέπει να παραταθούν μέχρι τις 13 Απριλίου 2016. 

(3)  Επίσης το Συμβούλιο κατέληξε στο συμπέρασμα ότι οι καταχωρίσεις που αφορούν ορισμένα πρόσωπα και μία οντότητα 
οι οποίες περιλαμβάνονται στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 359/2011 πρέπει να ενημερωθούν. 

(4)  Επιπλέον, δεν συντρέχει πλέον λόγος να παραμείνουν δύο πρόσωπα στον κατάλογο προσώπων και οντοτήτων που 
υπόκεινται σε περιοριστικά μέτρα, ως έχει στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 359/2011. 

(5)  Πέραν αυτού, μία καταχώριση που αφορά ένα πρόσωπο το οποίο περιλαμβάνεται ήδη στο παράρτημα I του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 359/2011 πρέπει να διαγραφεί. 

(6)  Το παράρτημα I του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 359/2011 πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα I του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 359/2011 του Συμβουλίου τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος 
κανονισμού. 
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(1) ΕΕ L 100 της 14.4.2011, σ. 1. 
(2) Απόφαση 2011/235/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 12ης Απριλίου 2011, για περιοριστικά μέτρα κατά ορισμένων προσώπων και οντοτήτων 

λόγω της κατάστασης στο Ιράν (ΕΕ L 100 της 14.4.2011, σ. 51). 



Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία που ακολουθεί τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 7 Απριλίου 2015. 

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
E. RINKĒVIČS  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

1.  Οι καταχωρίσεις για τα ακόλουθα πρόσωπα διαγράφονται από τον κατάλογο του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 359/2011 του Συμβουλίου:  

42. HEYDARI Nabiollah  

70. REZVANI Gholomani  

72. ELAHI Mousa Khalil 

2.  Οι καταχωρίσεις για τα κάτωθι πρόσωπα και την οντότητα που περιλαμβάνονται στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 359/2011 του Συμβουλίου αντικαθίστανται από τα κατωτέρω: 

Πρόσωπα  

Ονοματεπώνυμο Αναγνωριστικά στοιχεία Λόγοι Ημερομηνία 
καταχώρισης 

10. RADAN Ahmad-Reza ΤΟΠΟΣ ΓΕΝ.: 
Ισπαχάν (Ιράν) — 
ΗΜΕΡ/ΝΙΑ ΓΕΝ.: 
1963 

Επικεφαλής του Κέντρου Στρατηγικών Σπουδών της Αστυνομίας, 
πρώην Αναπληρωτής Αρχηγός της Εθνικής Αστυνομίας του Ιράν 
μέχρι τον Ιούνιο του 2014. Ως Αναπληρωτής Αρχηγός της Εθνι­
κής Αστυνομίας από το 2008, ο Radan ήταν υπεύθυνος για ξυ­
λοδαρμούς, δολοφονίες και αυθαίρετες συλλήψεις και κρατήσεις 
διαδηλωτών από τις αστυνομικές δυνάμεις. 

12.4.2011 

13. TAEB Hossein ΤΟΠΟΣ ΓΕΝ.: 
Τεχεράνη — ΗΜΕΡ/ 
ΝΙΑ ΓΕΝ.: 1963 

Αναπληρωτής Διοικητής του IRGC για τις μυστικές πληροφο­
ρίες. Πρώην Διοικητής των δυνάμεων Basij (έως τον Οκτώβριο 
του 2009). Δυνάμεις υπό την εξουσία του συμμετείχαν σε μαζι­
κούς ξυλοδαρμούς, δολοφονίες, κρατήσεις και βασανισμούς ει­
ρηνικών διαδηλωτών. 

12.4.2011 

14. SHARIATI Seyeed 
Hassan  

Πρώην επικεφαλής των δικαστικών αρχών της Mashhad (έως τον 
Ιανουάριο του 2014). Πιθανόν την περίοδο αυτή να βρίσκεται 
σε εξέλιξη η μετάθεσή του σε άλλη θέση. Υπό την εποπτεία του 
διεξήχθησαν δίκες με συνοπτικές διαδικασίες και κεκλεισμένων 
των θυρών, χωρίς σεβασμό των βασικών δικαιωμάτων των κατη­
γορουμένων και βάσει ομολογιών που αποσπάσθηκαν κατόπιν 
πίεσης και βασανισμού. Δεδομένου ότι υπήρξε μαζική έκδοση 
αποφάσεων εκτέλεσης, εκδόθηκαν αποφάσεις καταδίκης σε θά­
νατο χωρίς να τηρηθούν οι διαδικασίες της δίκαιης δίκης. 

12.4.2011 

15. DORRI- 
NADJAFABADI 
Ghorban-Ali 

ΤΟΠΟΣ ΓΕΝ.: 
Najafabad (Ιράν) — 
ΗΜΕΡ/ΝΙΑ ΓΕΝ.: 
1945 

Μέλος της Συνέλευσης των Εμπειρογνωμόνων και εκπρόσωπος 
του Ανώτατου Ηγέτη στην επαρχία Markazi («Κεντρική»). Πρώην 
Γενικός Εισαγγελέας του Ιράν (έως τον Σεπτέμβριο του 2009) 
και πρώην υπουργός Πληροφοριών επί προεδρίας Khatami. 

Ως Γενικός Εισαγγελέας του Ιράν, διέταξε και επέβλεψε τη διεξα­
γωγή εικονικών δικών μετά τις πρώτες μετεκλογικές διαμαρτυ­
ρίες, στις οποίες οι κατηγορούμενοι στερήθηκαν τα δικαιώματά 
τους, όπως αυτό της συνδρομής δικηγόρου. Ευθύνεται επίσης 
για τα κρούσματα κακοποίησης στο Kahrizak. 

12.4.2011 

16. HADDAD Hassan 
(άλλως: Hassan 
ZAREH DEHNAVI)  

Πρώην δικαστής, Επαναστατικό Δικαστήριο της Τεχεράνης, 
τμήμα 26. Ήταν υπεύθυνος για τις υποθέσεις κράτησης που σχε­
τίζονταν με τις μετεκλογικές κρίσεις και συχνά απειλούσε τις οι­
κογένειες των κρατουμένων για να εξασφαλίσει τη σιωπή τους. 
Συνέβαλε σημαντικά στην έκδοση ενταλμάτων κράτησης στο Κέν­
τρο Κράτησης Kahrizak. Τον Νοέμβριο του 2014 αναγνωρί­
στηκε επισήμως από τις ιρανικές αρχές ο ρόλος που έπαιξε στον 
θάνατο κρατουμένων. 

12.4.2011 
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Ονοματεπώνυμο Αναγνωριστικά στοιχεία Λόγοι Ημερομηνία 
καταχώρισης 

18. HEYDARIFAR  
Ali-Akbar  

Πρώην δικαστής, Επαναστατικό Δικαστήριο της Τεχεράνης. Συμ­
μετείχε σε δίκες διαδηλωτών. Εξετάσθηκε από τις δικαστικές αρ­
χές σχετικά με τα περιστατικά κακοποίησης στο Kahrizak. Συν­
έβαλε σημαντικά στην έκδοση ενταλμάτων κράτησης στο Κέντρο 
Κράτησης Kahrizak. Τον Νοέμβριο του 2014 αναγνωρίστηκε 
επισήμως από τις ιρανικές αρχές ο ρόλος που έπαιξε στον θάνατο 
κρατουμένων. 

12.4.2011 

19. JAFARI- DOLATABADI 
Abbas 

ΤΟΠΟΣ ΓΕΝ.: Yazd 
(Ιράν) — ΗΜΕΡ/ΝΙΑ 
ΓΕΝ.: 1953 

Γενικός Εισαγγελέας της Τεχεράνης από τον Αύγουστο του 
2009. Το Γραφείο του Dolatabadi παρέπεμψε σε δίκη πολλούς 
διαδηλωτές, μεταξύ αυτών άτομα που συμμετείχαν στις διαδηλώ­
σεις την Ημέρα της Ashura, τον Δεκέμβριο του 2009. Διέταξε 
να κλείσει το γραφείο του κ. Karroubi τον Σεπτέμβριο του 
2009 και να συλληφθούν αρκετοί μεταρρυθμιστές πολιτικοί. 
Έθεσε σε απαγόρευση δύο μεταρρυθμιστικά πολιτικά κόμματα 
τον Ιούνιο του 2010. Το γραφείο του απήγγειλε σε διαδηλωτές 
την κατηγορία του Muharebeh, ή μίσους κατά του Θεού, που 
επισύρει τη θανατική ποινή και δεν εξασφάλισε δίκαιη δίκη σε 
όσους αντιμετώπιζαν την ποινή αυτή. Επίσης, το γραφείο του 
έθεσε στο στόχαστρο και συνέλαβε μεταρρυθμιστές, υπερασπι­
στές των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και εργαζόμενους στα μέσα 
ενημέρωσης στο πλαίσιο ευρείας καταστολής με στόχο την αντι­
πολίτευση.  

20. MOGHISSEH 
Mohammad (άλλως: 
NASSERIAN)  

Δικαστής, πρόεδρος του Επαναστατικού Δικαστηρίου της Τεχερά­
νης, τμήμα 28. Έχει ασχοληθεί με υποθέσεις που ακολούθησαν 
τις εκλογές. Επέβαλε ποινές μακροχρόνιας κάθειρξης στο πλαίσιο 
άδικων δικών σε κοινωνικούς και πολιτικούς ακτιβιστές και δημο­
σιογράφους και αρκετές θανατικές ποινές σε διαδηλωτές και κοι­
νωνικούς και πολιτικούς ακτιβιστές. 

12.4.2011 

21. MOHSENI-EJEI 
Gholam-Hossein 

ΤΟΠΟΣ ΓΕΝ.: Ejiyeh 
— ΗΜΕΡ/ΝΙΑ ΓΕΝ.: 
1956 περίπου 

Γενικός Εισαγγελέας του Ιράν από τον Σεπτέμβριο του 2009, εκ­
πρόσωπος των δικαστικών αρχών και πρώην υπουργός Πληροφο­
ριών κατά τις εκλογές του 2009. Στη διάρκεια της θητείας του 
ως Υπουργού Πληροφοριών κατά τις εκλογές, μυστικοί πράκτο­
ρες υπό τις εντολές του ήταν υπεύθυνοι για την κράτηση, τον 
βασανισμό και την απόσπαση ψευδών ομολογιών κατόπιν πιέ­
σεως από εκατοντάδες ακτιβιστές, δημοσιογράφους, αντιφρονού­
ντες και μεταρρυθμιστές πολιτικούς. Επίσης, πολιτικά πρόσωπα 
εξαναγκάστηκαν σε ψευδείς ομολογίες, στο πλαίσιο απάνθρωπων 
ανακρίσεων που περιλάμβαναν βασανισμό, κακοποίηση, εκβιασμό 
και απειλές κατά μελών της οικογένειάς τους. 

12.4.2011 

22. MORTAZAVI Said ΤΟΠΟΣ ΓΕΝ.: 
Meybod, Yazd (Ιράν) 
— ΗΜΕΡ/ΝΙΑ ΓΕΝ.: 
1967 

Πρώην Γενικός Εισαγγελέας της Τεχεράνης (έως τον Αύγουστο 
του 2009). 

Ως Γενικός Εισαγγελέας της Τεχεράνης, εξέδωσε γενική διαταγή 
για την κράτηση εκατοντάδων ακτιβιστών, δημοσιογράφων και 
σπουδαστών. Σύμφωνα με κοινοβουλευτική έρευνα τον Ιανουά­
ριο του 2010 θεωρήθηκε άμεσα υπεύθυνος για την κράτηση 
τριών ατόμων τα οποία στη συνέχεια βρήκαν τον θάνατο ενώ βρί­
σκονται υπό κράτηση. Τέθηκε σε διαθεσιμότητα τον Αύγουστο 
του 2010 έπειτα από έρευνα των ιρανικών δικαστικών αρχών 
σχετικά με την ανάμειξή του στον θάνατο τριών ανδρών οι οποίοι 
κρατούνταν με εντολή του μετά τις εκλογές. Τον Νοέμβριο του 
2014 αναγνωρίστηκε επισήμως από τις ιρανικές αρχές ο ρόλος 
που έπαιξε στον θάνατο κρατουμένων. 

12.4.2011 

23. PIR-ABASSI Abbas  Δικαστής, Επαναστατικό Δικαστήριο της Τεχεράνης, τμήμα 26. 
Υπεύθυνος για τις μετεκλογικές υποθέσεις. Επέβαλε ποινές μα­
κροχρόνιας κάθειρξης στο πλαίσιο άδικων δικών σε υπερασπιστές 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και αρκετές θανατικές ποινές σε 
διαδηλωτές. 

12.4.2011 
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Ονοματεπώνυμο Αναγνωριστικά στοιχεία Λόγοι Ημερομηνία 
καταχώρισης 

28. YASAGHI Ali-Akbar  Δικαστής του Ανώτατου Δικαστηρίου. Πρώην πρόεδρος δικαστη­
ρίου, Επαναστατικό Δικαστήριο της Mashhad. Υπό τη δικαιοδο­
σία του διεξήχθησαν δίκες με συνοπτικές διαδικασίες και κεκλει­
σμένων των θυρών, χωρίς σεβασμό των βασικών δικαιωμάτων των 
κατηγορουμένων. Δεδομένου ότι υπήρξε μαζική έκδοση αποφά­
σεων εκτέλεσης, εκδόθηκαν αποφάσεις καταδίκης σε θάνατο χω­
ρίς να τηρηθούν οι διαδικασίες της δίκαιης δίκης. 

12.4.2011 

30. ESMAILI  
Gholam-Hossein  

Επικεφαλής των δικαστικών αρχών της Τεχεράνης. Πρώην Αρχη­
γός της Οργάνωσης Φυλακών του Ιράν. Υπό αυτή την ιδιότητα, 
ήταν συνεργός στις μαζικές κρατήσεις πολιτικών διαδηλωτών και 
κάλυπτε την κατάχρηση εξουσίας στο σωφρονιστικό σύστημα. 

12.4.2011 

34. AKBARSHAHI  
Ali-Reza  

Γενικός Διευθυντής της Κεντρικής Διοίκησης Καταπολέμησης των 
Ναρκωτικών του Ιράν. Πρώην Διοικητής της αστυνομίας της Τε­
χεράνης. Υπό την ηγεσία του οι αστυνομικές δυνάμεις ήταν υπεύ­
θυνες για τη χρήση εξωδικαστικής βίας έναντι υπόπτων κατά τη 
σύλληψη και την κράτηση πριν από τη δίκη. Επίσης η αστυνομία 
της Τεχεράνης συμμετείχε σε επιδρομές στους κοιτώνες του πα­
νεπιστημίου της Τεχεράνης τον Ιούνιο του 2009, κατά τις 
οποίες, σύμφωνα με επιτροπή της ιρανικής βουλής (Majlis), πε­
ρισσότεροι από 100 φοιτητές τραυματίστηκαν από την αστυνο­
μία και τις δυνάμεις Basiji. 

10.10.2011 

36. AVAEE Seyyed  
Ali-Reza (άλλως: 
AVAEE Seyyed 
Alireza)  

Σύμβουλος του Πειθαρχικού Συμβουλίου Δικαστών από τον 
Απρίλιο του 2014. Πρώην πρόεδρος των δικαστικών αρχών της 
Τεχεράνης. Υπό αυτή την ιδιότητα, είναι υπεύθυνος για παραβιά­
σεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, αυθαίρετες συλλήψεις, στερή­
σεις δικαιωμάτων των κρατουμένων και αύξηση του αριθμού των 
εκτελέσεων. 

10.10.2011 

37. BANESHI Jaber  Σύμβουλος των δικαστικών αρχών του Ιράν. Πρώην εισαγγελέας 
του Shiraz (έως το 2012). Υπεύθυνος για την αυξημένη και 
υπερβολική χρήση της θανατικής ποινής με την επιβολή δεκάδων 
σχετικών αποφάσεων. Εισαγγελέας στην υπόθεση της βομβιστικής 
επίθεσης στο Shiraz το 2008, την οποία χρησιμοποίησε το καθε­
στώς για να καταδικάσει σε θάνατο αρκετούς αντιπάλους του. 

10.10.2011 

40. HABIBI Mohammad 
Reza  

Αναπληρωτής εισαγγελέας του Ισπαχάν. Συμμετείχε σε διαδικα­
σίες κατά τις οποίες στερήθηκε από τους κατηγορούμενους το 
δικαίωμα δίκαιης δίκης — όπως η περίπτωση του Abdollah 
Fathi, ο οποίος εκτελέστηκε τον Μάιο του 2011, αφού ο Habibi 
του στέρησε το δικαίωμα να καταθέσει και αγνόησε τα ζητήματα 
ψυχικής υγείας κατά τη δίκη του τον Μάρτιο του 2010. Ως εκ 
τούτου, ενέχεται σε σοβαρή παραβίαση του δικαιώματος δίκαιης 
δίκης, συμβάλλοντας στην αυξημένη και υπερβολική χρήση της 
θανατικής ποινής και στη ραγδαία αύξηση του αριθμού των εκτε­
λέσεων από την αρχή του 2011. 

10.10.2011 

41. HEJAZI Mohammad ΤΟΠΟΣ ΓΕΝ.: 
Ισπαχάν — ΗΜΕΡ/ 
ΝΙΑ ΓΕΝ.: 1956 

Αναπληρωτής αρχηγός των ενόπλων δυνάμεων· έπαιξε βασικό 
ρόλο στον εκφοβισμό και τις απειλές κατά των «εχθρών» του 
Ιράν και στον βομβαρδισμό ιρακινών κουρδικών χωριών. Πρώην 
επικεφαλής του Σώματος Sarollah του IRGC στην Τεχεράνη και 
πρώην επικεφαλής των δυνάμεων Basij, έπαιξε κεντρικό ρόλο 
στην καταστολή των διαμαρτυριών μετά τις εκλογές. 

10.10.2011 
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Ονοματεπώνυμο Αναγνωριστικά στοιχεία Λόγοι Ημερομηνία 
καταχώρισης 

47. KHALILOLLAHI 
Moussa (άλλως: 
KHALILOLLAHI 
Mousa, ELAHI Mousa 
Khalil)  

Εισαγγελέας του Tabriz (Ταυρίδα). Ενεπλάκη στην υπόθεση της 
Sakineh Mohammadi-Ashtiani και ενέχεται σε σοβαρές παρα­
βιάσεις του δικαιώματος δίκαιης δίκης. 

10.10.2011 

48. MAHSOULI Sadeq 
(άλλως: MAHSULI, 
Sadeq) 

ΤΟΠΟΣ ΓΕΝ.: 
Oroumieh (Ιράν) — 
ΗΜΕΡ/ΝΙΑ ΓΕΝ.: 
1959/60 

Σύμβουλος του Mahmoud Ahmadinejad, πρώην Προέδρου και 
πλέον μέλους του Συμβουλίου Νομοθετικών Ζητημάτων, και μέ­
λος του «Μετώπου της Επιμονής». Υπουργός Κοινωνικής Πρό­
νοιας και Κοινωνικής Ασφάλισης μεταξύ 2009 και 2011. 
Υπουργός Εσωτερικών έως τον Αύγουστο του 2009. Υπό αυτή 
του την ιδιότητα, είχε εξουσία επί του συνόλου των αστυνομικών 
δυνάμεων, των πρακτόρων ασφαλείας και των μυστικών αστυνο­
μικών του Υπουργείου Εσωτερικών. Δυνάμεις υπό τις διαταγές 
του εξαπέλυσαν επιθέσεις στους κοιτώνες του πανεπιστημίου της 
Τεχεράνης στις 14 Ιουνίου 2009 και υπέβαλαν σε βασανιστήρια 
φοιτητές στο υπόγειο του υπουργείου (διαβόητο επίπεδο 4 του 
υπογείου). Άλλοι αντιφρονούντες έγιναν αντικείμενο βάναυσης 
μεταχείρισης στο κέντρο κράτησης Kahrizak, το οποίο διευθύνει 
η αστυνομία υπό τον έλεγχο του Mahsouli. 

10.10.2011 

49. MALEKI Mojtaba  Εισαγγελέας του Kermanshah. Έπαιξε ρόλο στη δραματική αύ­
ξηση της επιβολής θανατικών ποινών στο Ιράν, μεταξύ άλλων χει­
ριζόμενος τις υποθέσεις επτά καταδικασθέντων για εμπόριο ναρ­
κωτικών, οι οποίοι απαγχονίστηκαν την ίδια ημέρα (3 Ιανουαρίου 
2010) στις κεντρικές φυλακές του Kermanshah. 

10.10.2011 

52. KHODAEI SOURI 
Hojatollah 

ΤΟΠΟΣ ΓΕΝ.: 
Selseleh (Ιράν) — 
ΗΜΕΡ/ΝΙΑ ΓΕΝ.: 
1964 

Μέλος της Επιτροπής Εθνικής Ασφάλειας και Εξωτερικής Πολιτι­
κής. Βουλευτής της επαρχίας Lorestan. Μέλος της κοινοβουλευ­
τικής επιτροπής Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφάλειας. 
Πρώην διευθυντής της φυλακής του Evin έως το 2012. Όσο 
ήταν διευθυντής της φυλακής του Evin ο Souri, τα βασανιστήρια 
αποτελούσαν συνηθισμένη πρακτική. Στην πτέρυγα 209 κρατού­
νταν πολλοί ακτιβιστές εξαιτίας της ειρηνικής δράσης τους κατά 
της κυβέρνησης. 

10.10.2011 

53. TALA Hossein 
(άλλως: TALA 
Hosseyn)  

Ιρανός βουλευτής. Πρώην Γενικός Κυβερνήτης («Farmandar») 
της επαρχίας της Τεχεράνης έως τον Σεπτέμβριο του 2010, 
υπεύθυνος για την παρέμβαση των αστυνομικών δυνάμεων και 
συνεπώς για την καταστολή διαδηλώσεων. 

Βραβεύτηκε τον Δεκέμβριο του 2010 για τον ρόλο του στην κα­
ταστολή μετά τις εκλογές. 

10.10.2011 

54. TAMADDON Morteza 
(άλλως: TAMADON 
Morteza) 

ΤΟΠΟΣ ΓΕΝ.: Shahr 
Kord-Ισπαχάν — 
ΗΜΕΡ/ΝΙΑ ΓΕΝ.: 
1959 

Επικεφαλής του Συμβουλίου Δημόσιας Ασφάλειας της επαρχίας 
της Τεχεράνης. Πρώην Γενικός Κυβερνήτης της επαρχίας της Τε­
χεράνης του IRGC. 

Υπό την ιδιότητά του ως κυβερνήτη και επικεφαλής του Συμβου­
λίου Δημόσιας Ασφάλειας της επαρχίας της Τεχεράνης, φέρει τη 
γενική ευθύνη για όλες τις δράσεις καταστολής του IRGC στην 
επαρχία της Τεχεράνης, μεταξύ άλλων την καταστολή των πολιτι­
κών διαμαρτυριών από τον Ιούνιο του 2009. 

10.10.2011 

57. HAJMOHAM- MADI 
Aziz  

Δικαστής του Επαρχιακού Ποινικού Δικαστηρίου της Τεχεράνης. 
Πρώην δικαστής του τμήματος 1 του δικαστηρίου του Evin. Χει­
ρίστηκε πολλές υποθέσεις κατά αντιφρονούντων, μεταξύ άλλων 
αυτή κατά του Abdol-Reza Ghanbari, καθηγητή ο οποίος συν­
ελήφθη τον Ιανουάριο του 2010 και καταδικάστηκε σε θάνατο 
για την πολιτική του δράση. Το πρωτοδικείο του Evin συστάθηκε 
εντός της φυλακής του Evin, γεγονός που δέχτηκε με ικανο­
ποίηση ο Jafari Dolatabadi τον Μάρτιο του 2010. Στη συγκε­
κριμένη φυλακή ορισμένοι κατηγορούμενοι κρατήθηκαν, κακο­
ποιήθηκαν και αναγκάστηκαν να προβούν σε ψευδείς ομολογίες. 

10.10.2011 

8.4.2015 L 92/6 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    



Ονοματεπώνυμο Αναγνωριστικά στοιχεία Λόγοι Ημερομηνία 
καταχώρισης 

59. BAKHTIARI Seyyed 
Morteza 

ΤΟΠΟΣ ΓΕΝ.: 
Mashad (Ιράν) — 
ΗΜΕΡ/ΝΙΑ ΓΕΝ.: 
1952 

Αναπληρωτής Γενικός Εισαγγελέας, υπεύθυνος για πολιτικά ζητή­
ματα και θέματα ασφάλειας. Πρώην υπουργός Δικαιοσύνης από 
το 2009 ως το 2013. 

Στη διάρκεια της θητείας του στο υπουργείο Δικαιοσύνης, οι 
συνθήκες στις ιρανικές φυλακές ήταν κατά πολύ χειρότερες από 
ό,τι είναι αποδεκτό διεθνώς και η κακομεταχείριση των κρατου­
μένων ήταν διαδεδομένη. Πέραν αυτού ο Bakhtiari έπαιξε απο­
φασιστικό ρόλο στον εκφοβισμό και την παρενόχληση της ιρανι­
κής διασποράς, ανακοινώνοντας τη σύσταση ειδικού δικαστηρίου 
για τους Ιρανούς που ζουν εκτός της χώρας. Επίσης ήταν υπεύ­
θυνος για τη ραγδαία αύξηση του αριθμού των εκτελέσεων στο 
Ιράν, συμπεριλαμβανομένων μυστικών εκτελέσεων που δεν ανα­
κοινώθηκαν από την κυβέρνηση και εκτελέσεων για εγκλήματα 
σχετικά με ναρκωτικά. 

10.10.2011 

60. HOSSEINI Δρ 
Mohammad (άλλως: 
HOSSEYNI, Δρ Seyyed 
Mohammad· Seyed, 
Sayyed και Sayyid) 

ΤΟΠΟΣ ΓΕΝ.: 
Rafsanjan, Kerman 
— ΗΜΕΡ/ΝΙΑ ΓΕΝ.: 
1961 

Σύμβουλος του Mahmoud Ahmadinejad, πρώην Προέδρου και 
πλέον μέλους του Συμβουλίου Νομοθετικών Ζητημάτων. Πρώην 
υπουργός Πολιτισμού και Ισλαμικής Καθοδήγησης (2009- 
2013). Πρώην μέλος του IRGC, ενέχεται στην καταπίεση δημο­
σιογράφων. 

10.10.2011 

61. MOSLEHI Heydar 
(άλλως: MOSLEHI 
Heidar· MOSLEHI 
Haidar) 

ΤΟΠΟΣ ΓΕΝ.: 
Ισπαχάν (Ιράν) — 
ΗΜΕΡ/ΝΙΑ ΓΕΝ.: 
1956 

Επικεφαλής του οργανισμού εκδόσεων για τον ρόλο του κλήρου 
στον πόλεμο. Πρώην υπουργός Πληροφοριών (2009-2013). 

Υπό την ηγεσία του, το υπουργείο Πληροφοριών συνέχισε τις 
πρακτικές των εκτεταμένων αυθαίρετων κρατήσεων και διώξεων 
διαδηλωτών και αντιφρονούντων. Το εν λόγω υπουργείο διευθύ­
νει την πτέρυγα 209 της φυλακής του Evin, όπου κρατήθηκαν 
πολλοί ακτιβιστές εξαιτίας της ειρηνικής δράσης τους κατά της 
κυβέρνησης. Ανακριτές του υπουργείου Πληροφοριών υπέβαλαν 
τους κρατούμενους στην πτέρυγα 209 σε ξυλοδαρμό και ψυχικά 
και σεξουαλικά βασανιστήρια. 

10.10.2011 

62. ZARGHAMI 
Ezzatollah 

ΤΟΠΟΣ ΓΕΝ.: Dezful 
(Ιράν) — ΗΜΕΡ/ΝΙΑ 
ΓΕΝ.: 22 Ιουλίου 
1959 

Επικεφαλής του Ραδιοτηλεοπτικού Οργανισμού της Ισλαμικής 
Δημοκρατίας του Ιράν (IRIB) έως τον Νοέμβριο του 2014. Πιθα­
νόν την περίοδο αυτή να βρίσκεται σε εξέλιξη η μετάθεσή του σε 
άλλη θέση. Στη διάρκεια της θητείας του στον IRIB ήταν υπεύ­
θυνος για όλες τις αποφάσεις σχετικά με το πρόγραμμα. Ο IRIB 
μετέδωσε καταναγκαστικές ομολογίες κρατουμένων και μια σειρά 
«εικονικών δικών» τον Αύγουστο του 2009 και τον Δεκέμβριο 
του 2011. Οι δίκες αυτές συνιστούν σαφή παραβίαση των διε­
θνών διατάξεων περί δίκαιης δίκης και του δικαιώματος σε ορθή 
διαδικασία. 

23.3.2012 

63. TAGHIPOUR Reza ΤΟΠΟΣ ΓΕΝ.: 
Maragheh (Ιράν) — 
ΗΜΕΡ/ΝΙΑ ΓΕΝ.: 
1957 

Μέλος του Δημοτικού Συμβουλίου της Τεχεράνης. Πρώην 
υπουργός Πληροφοριών και Επικοινωνιών (2009-2012). 

Ως υπουργός Πληροφοριών, συγκαταλέγεται στους κορυφαίους 
αξιωματούχους υπεύθυνους για τη λογοκρισία και τις δραστη­
ριότητες στο διαδίκτυο, καθώς και τις πάσης φύσεως επικοινω­
νίες (ιδίως κινητών τηλεφώνων). Στη διάρκεια ανακρίσεων πολιτι­
κών κρατουμένων, οι ανακριτές χρησιμοποιούν προσωπικά δεδο­
μένα, ηλεκτρονικά μηνύματα και επικοινωνίες αυτών. Επανειλημ­
μένως μετά τις προεδρικές εκλογές του 2009 και στη διάρκεια 
διαδηλώσεων, διακόπηκαν οι υπηρεσίες κινητής τηλεφωνίας και 
γραπτών μηνυμάτων μέσω τηλεφώνου, τα δορυφορικά τηλεο­
πτικά κανάλια δέχθηκαν παρεμβολές και κατά τόπους διεκόπη ή 
τουλάχιστον επιβραδύνθηκε η λειτουργία του διαδικτύου. 

23.3.2012 
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64. KAZEMI Toraj  Συνταγματάρχης της Αστυνομίας των Τεχνολογιών και των Επι­
κοινωνιών, ανακοίνωσε εκστρατεία πρόσληψης κυβερνητικών χά­
κερ με σκοπό τον καλύτερο έλεγχο της ενημέρωσης στο διαδί­
κτυο και τις επιθέσεις σε «επιζήμιους» ιστότοπους. 

23.3.2012 

65. LARIJANI Sadeq ΤΟΠΟΣ ΓΕΝ.: Najaf 
(Ιράκ) — ΗΜΕΡ/ΝΙΑ 
ΓΕΝ.: 1960 ή 
Αύγουστος 1961 

Επικεφαλής των δικαστικών αρχών. Ο επικεφαλής των δικαστικών 
αρχών πρέπει να συγκατατίθεται και να προσυπογράφει όλες τις 
τιμωρίες για σωφρονισμό («qisas»), εγκλήματα κατά του Θεού 
(«hodoud») και εγκλήματα κατά του κράτους («ta'zirat»). Σε αυ­
τές συγκαταλέγονται καταδίκες που επισύρουν θανατική ποινή, 
μαστίγωμα και ακρωτηριασμό. Στο πλαίσιο αυτό, ο Larijani προ­
συπέγραψε προσωπικά πολλές θανατικές καταδίκες, κατά παρά­
βαση των διεθνών προτύπων, μεταξύ των οποίων λιθοβολισμός, 
εκτελέσεις δι' απαγχονισμού, εκτέλεση ανηλίκων και δημόσιες 
εκτελέσεις, όπως οι περιπτώσεις κρατουμένων που απαγχονίστη­
καν από γέφυρες ενώπιον χιλιάδων ανθρώπων. 

Επέτρεψε επίσης καταδίκες σε σωματικές τιμωρίες όπως ο ακρω­
τηριασμός και η ρίψη οξέων στα μάτια καταδίκων. Αφότου ανέ­
λαβε καθήκοντα ο Sadeq Larijani, οι αυθαίρετες συλλήψεις πο­
λιτικών κρατουμένων, υπερασπιστών ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
και μειονοτήτων αυξήθηκαν σημαντικά. Επίσης αυξήθηκαν κατα­
κόρυφα οι εκτελέσεις από το 2009. Ο Sadeq Larijani φέρει επί­
σης ευθύνη για τη συστηματική αποτυχία του ιρανικού δικαστι­
κού συστήματος να σεβαστεί το δικαίωμα σε δίκαιη δίκη. 

23.3.2012 

66. MIRHEJAZI Ali  Μέλος του στενού κύκλου του Ανώτατου Ηγέτη, μεταξύ των 
υπευθύνων για τον σχεδιασμό της καταστολής των διαμαρτυριών 
που πραγματοποιείται από το 2009 και συνδεόμενος με τους 
υπευθύνους για την καταστολή των διαμαρτυριών. 

23.3.2012 

68. RAMIN  
Mohammad-Ali 

ΤΟΠΟΣ ΓΕΝ.: Dezful 
(Ιράν) — ΗΜΕΡ/ΝΙΑ 
ΓΕΝ.: 1954 

γενικός γραμματέας του «Παγκόσμιου Ιδρύματος για το Ολοκαύ­
τωμα», που ιδρύθηκε κατά τη Διεθνή διάσκεψη για την Επανεξέ­
ταση της Παγκόσμιας Θεώρησης του Ολοκαυτώματος το 2006, 
για τη διοργάνωση του οποίου ήταν υπεύθυνος ο Ramin εξ ονό­
ματος της ιρανικής κυβέρνησης. Κύριος υπεύθυνος για τη λογο­
κρισία ως Υφυπουργός Τύπου μέχρι τον Δεκέμβριο του 2013, 
υπήρξε άμεσα υπεύθυνος για το κλείσιμο πολλών προοδευτικών 
εντύπων (Etemad, Etemad-e Melli, Shargh κ.λπ.), το κλείσιμο 
του Ανεξάρτητου Συνδικάτου του Τύπου και τον εκφοβισμό ή 
τη σύλληψη δημοσιογράφων. 

23.3.2012 

69. MORTAZAVI Seyyed 
Solat 

ΤΟΠΟΣ ΓΕΝ.: 
Meibod (Ιράν) — 
ΗΜΕΡ/ΝΙΑ ΓΕΝ.: 
1967 

Δήμαρχος της δεύτερης μεγαλύτερης πόλης του Ιράν, του Mas­
had, όπου λαμβάνουν τακτικά χώρα δημόσιες εκτελέσεις. Πρώην 
Αναπληρωτής υπουργός Εσωτερικών, υπεύθυνος πολιτικών υπο­
θέσεων. Ήταν υπεύθυνος για την καθοδήγηση της καταστολής 
ατόμων που υπερασπίζονταν τα νόμιμα δικαιώματά τους, συμπε­
ριλαμβανομένης της ελευθερίας της έκφρασης. Αργότερα διορί­
στηκε επικεφαλής της Ιρανικής Εκλογικής Επιτροπής για τις βου­
λευτικές εκλογές του 2012 και τις προεδρικές εκλογές του 
2013. 

23.3.2012 

73. FAHRADI Ali  Εισαγγελέας του Karaj. Υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, μεταξύ άλλων τη διεξαγωγή δικών 
όπου επιβλήθηκε η θανατική ποινή. Στη διάρκεια της θητείας 
του ως εισαγγελέα πραγματοποιήθηκαν πολυάριθμες εκτελέσεις 
στην περιοχή του Karaj. 

23.3.2012 
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74. REZVANMA- NESH 
Ali  

Εισαγγελέας. Υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπί­
νων δικαιωμάτων, συμπεριλαμβανομένης της ανάμειξής του στην 
εκτέλεση ανηλίκου. 

23.3.2012 

75. RAMEZANI 
Gholamhosein  

Επικεφαλής Ασφάλειας στο υπουργείο Άμυνας. Πρώην Επικεφα­
λής Προστασίας και Ασφάλειας του IRGC μέχρι τον Μάρτιο του 
2012. Πρώην Διοικητής του τμήματος Πληροφοριών του IRGC 
έως τον Οκτώβριο του 2009. Αναμείχθηκε στην καταστολή της 
ελευθερίας της έκφρασης, μεταξύ άλλων συνδεόμενος με τους 
υπευθύνους για τις συλλήψεις συγγραφέων ιστολογίων και δημο­
σιογράφων το 2004· σύμφωνα με αναφορές έπαιξε ρόλο στην 
καταστολή των διαμαρτυριών μετά τις εκλογές του 2009. 

23.3.2012 

77. JAFARI Reza ΗΜΕΡ/ΝΙΑ ΓΕΝ.: 
1967 

Σύμβουλος του Πειθαρχικού Συμβουλίου Δικαστών από το 
2012. Μέλος της «Επιτροπής για τον καθορισμό εγκληματικού 
διαδικτυακού περιεχομένου», φορέα υπεύθυνου για τη λογοκρι­
σία ιστότοπων και μέσων κοινωνικής δικτύωσης. Πρώην επικεφα­
λής ειδικής εισαγγελίας για το έγκλημα στον κυβερνοχώρο με­
ταξύ 2007 και 2012. Ήταν υπεύθυνος για την καταστολή της 
ελευθερίας της έκφρασης, μεταξύ άλλων μέσω της σύλληψης, 
της κράτησης και της δίωξης συγγραφέων ιστολογίων και δημο­
σιογράφων. Άτομα που συνελήφθησαν ως ύποπτοι για εγκλήματα 
στον κυβερνοχώρο υπέστησαν κακομεταχείριση και μεροληπτική 
δικαστική διαδικασία. 

23.3.2012 

78. RESHTE- AHMADI 
Bahram  

Δικαστής τακτικού δικαστηρίου στη βόρεια Τεχεράνη. Πρώην επι­
βλέπων του Γραφείου Γενικού Εισαγγελέα στην Τεχεράνη. Ανα­
πληρωτής επικεφαλής του Γραφείου Υποθέσεων Φυλακών στην 
επαρχία της Τεχεράνης. Πρώην αναπληρωτής Εισαγγελέας στην 
Τεχεράνη μέχρι το 2013. Διηύθυνε το κέντρο διώξεων του Evin. 
Ήταν υπεύθυνος για την άρνηση δικαιωμάτων, συμπεριλαμβανο­
μένων των επισκέψεων και άλλων δικαιωμάτων των κρατουμένων, 
των υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των πολιτι­
κών κρατουμένων. 

23.3.2012 

79. RASHIDI AGHDAM, 
Ali Ashraf  

Διευθυντής της φυλακής του Evin διορισθείς στα μέσα του 
2012. Από τον διορισμό του οι συνθήκες στη φυλακή επιδεινώ­
θηκαν και σύμφωνα με αναφορές εντάθηκε η κακοποίηση κρα­
τουμένων. Τον Οκτώβριο του 2012, εννέα κρατούμενες άρχισαν 
απεργία πείνας διαμαρτυρόμενες για την παραβίαση των δικαιω­
μάτων τους και για βίαιη μεταχείριση από τους φύλακες. 

12.3.2013 

80. KIASATI Morteza  Δικαστής του Επαναστατικού Δικαστηρίου του Ahwaz, τμήμα 4· 
επέβαλε θανατικές ποινές σε τέσσερις Άραβες πολιτικούς κρατου­
μένους, τους Taha Heidarian, Abbas Heidarian, Abd al-Rah­
man Heidarian (τρία αδέλφια) και Ali Sharifi. Τα εν λόγω 
άτομα συνελήφθησαν, βασανίστηκαν και απαγχονίστηκαν χωρίς 
τήρηση της ορθής διαδικασίας. Οι περιπτώσεις αυτές και η έλ­
λειψη ορθής διαδικασίας αναφέρονται σε έκθεση με ημερομηνία 
13 Σεπτεμβρίου 2012 του Ειδικού Εισηγητή του ΟΗΕ για τα αν­
θρώπινα δικαιώματα στο Ιράν και στην έκθεση του γενικού γραμ­
ματέα του ΟΗΕ για το Ιράν της 22ας Αυγούστου 2012. 

12.3.2013 

81. MOUSSAVI, Seyed 
Mohammad Bagher  

Δικαστής του Επαναστατικού Δικαστηρίου του Ahwaz, τμήμα 2· 
επέβαλε θανατικές ποινές σε πέντε Άραβες Ahwazi, τους Mo­
hammad Ali Amouri, Hashem Sha'bani Amouri, Hadi Ras­
hedi, Sayed Jaber Alboshoka, Sayed Mokhtar Alboshoka, στις 
17 Μαρτίου 2012 για «δραστηριότητες κατά της εθνικής ασφά­
λειας» και «μίσος κατά του Θεού». Οι ποινές επικυρώθηκαν από 
το Ανώτατο Δικαστήριο του Ιράν στις 9 Ιανουαρίου 2013. Οι 
πέντε κρατούμενοι συνελήφθησαν και κρατήθηκαν για πάνω από 
ένα έτος χωρίς να έχει απαγγελθεί κατηγορία, βασανίστηκαν και 
καταδικάστηκαν χωρίς τήρηση της ορθής διαδικασίας. 

12.3.2013 
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Ονοματεπώνυμο Αναγνωριστικά στοιχεία Λόγοι Ημερομηνία 
καταχώρισης 

82. SARAFRAZ, 
Mohammad (Δρ.) 
(άλλως: Haj-agha 
Sarafraz) 

Ημερ/νία γέννησης: 
περίπου 1963 — 
Τόπος γέννησης: 
Τεχεράνη — Τόπος 
διαμονής: Τεχεράνη 
— Τόπος εργασίας: 
IRIB και κεντρικά 
γραφεία της Press TV, 
Τεχεράνη 

Πρόεδρος του Ραδιοτηλεοπτικού Οργανισμού της Ισλαμικής Δη­
μοκρατίας του Ιράν (IRIB). Πρώην επικεφαλής της Παγκόσμιας 
Υπηρεσίας του IRIB και της Press TV, υπεύθυνος για όλες τις 
αποφάσεις σχετικά με το πρόγραμμα. Στενά συνδεδεμένος με τον 
κρατικό μηχανισμό ασφάλειας. Υπό τις οδηγίες του η Press TV, 
μαζί με τον IRIB, συνεργάστηκε με τις ιρανικές υπηρεσίες ασφα­
λείας και με εισαγγελείς για να μεταδώσει καταναγκαστικές ομο­
λογίες κρατουμένων, μεταξύ άλλων του Ιρανοκαναδού δημοσιο­
γράφου και κινηματογραφιστή Maziar Bahari, στο εβδομαδιαίο 
πρόγραμμα «Ιράν Σήμερα». Ο ανεξάρτητος ρυθμιστικός φορέας 
του τομέα των επικοινωνιών OFCOM επέβαλε πρόστιμο ύψους 
100 000 λιρών στην Press TV στο Ηνωμένο Βασίλειο για τη με­
τάδοση της ομολογίας του Bahari το 2011, η οποία μαγνητο­
σκοπήθηκε στη φυλακή ενώ ο Bahari βρισκόταν υπό πίεση. Συν­
επώς, ο Sarafraz εμπλέκεται σε παραβίαση του δικαιώματος στην 
ορθή διαδικασία και δίκαιη δίκη. 

12.3.2013 

83. JAFARI, Asadollah  Εισαγγελέας της επαρχίας Mazandaran, υπεύθυνος για παράνο­
μες συλλήψεις και παραβιάσεις των δικαιωμάτων κρατουμένων 
Baha'i από την αρχική σύλληψη μέχρι την κράτησή τους σε απο­
μόνωση στο Κέντρο Κράτησης της Ασφάλειας. Έχουν τεκμηριω­
θεί έξι συγκεκριμένα παραδείγματα περιπτώσεων όπου παραβιά­
στηκε η ορθή διαδικασία. Ο Jafari χειρίστηκε υποθέσεις που εί­
χαν ως αποτέλεσμα πολλές εκτελέσεις, συμπεριλαμβανομένων δη­
μόσιων εκτελέσεων. 

12.3.2013 

85. HAMLBAR, Rahim  Δικαστής του τμήματος 1 του Επαναστατικού Δικαστηρίου του 
Tabriz. Υπεύθυνος για βαριές ποινές κατά δημοσιογράφων και 
ακτιβιστών υπέρ των δικαιωμάτων της αζερικής μειονότητας και 
των εργαζομένων, τους οποίους κατηγόρησε για κατασκοπία, 
πράξεις κατά της εθνικής ασφάλειας, προπαγάνδα κατά του ιρα­
νικού καθεστώτος και προσβολή του ηγέτη του Ιράν. Οι αποφά­
σεις του δεν ακολούθησαν την ορθή διαδικασία και σε πολλές 
περιπτώσεις οι κρατούμενοι αναγκάστηκαν να προβούν σε κατα­
ναγκαστικές ομολογίες. Μια πασίγνωστη υπόθεση αφορούσε 20 
εθελοντές που προσέφεραν βοήθεια μετά τον σεισμό στο Ιράν 
τον Αύγουστο του 2012, τους οποίους καταδίκασε σε φυλάκιση 
για τις προσπάθειές τους να βοηθήσουν θύματα του σεισμού. Το 
δικαστήριο θεώρησε τους εθελοντές ενόχους για «συνεργασία για 
συγκεντρώσεις και συμπαιγνία διάπραξης εγκλημάτων κατά της 
εθνικής ασφάλειας». 

12.3.2013 

86. MUSAVI- TABAR, 
Seyyed Reza  

Επικεφαλής της Επαναστατικής Εισαγγελίας του Shiraz. Υπεύθυ­
νος για παράνομες συλλήψεις και κακομεταχείριση πολιτικών 
ακτιβιστών, δημοσιογράφων, υπερασπιστών των ανθρωπίνων δι­
καιωμάτων, Baha'i και κρατουμένων συνείδησης, οι οποίοι παρε­
νοχλήθηκαν, βασανίστηκαν, ανακρίθηκαν και τους απαγορεύτηκε 
η πρόσβαση σε δικηγόρο και σε ορθή διαδικασία. Ο Musavi-Ta­
bar υπέγραψε δικαστικές αποφάσεις στο διαβόητο Κέντρο Κρά­
τησης αριθ. 100 (ανδρική φυλακή), μεταξύ άλλων απόφαση κρά­
τησης της Baha'i κρατούμενης Raha Sabet για τρία χρόνια σε 
απομόνωση. 

12.3.2013  
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Οντότητες  

Ονομασία Αναγνωριστικά στοιχεία Λόγοι Ημερομηνία 
καταχώρισης 

1. Κέντρο Ερευνών του 
Οργανωμένου Εγκλήματος 
(άλλως: Γραφείο Εγκλημάτων 
στον Κυβερνοχώρο ή 
Αστυνομία Κυβερνοχώρου) 

Έδρα: Τεχεράνη, Ιράν 
Ιστότοπος: http://www. 
cyberpolice.ir 

Η ιρανική Αστυνομία Κυβερνοχώρου, που συστά­
θηκε τον Ιανουάριο του 2011, είναι μονάδα της 
Αστυνομίας της Ισλαμικής Δημοκρατίας του Ιράν, 
επικεφαλής της οποίας είναι είναι ο Esmail Ah­
madi-Moqaddam (καταχωρισμένος). Ο Ahmadi- 
Moqaddam τόνισε ότι η Αστυνομία Κυβερνοχώ­
ρου θα συγκρουόταν με αντεπαναστατικές και 
αντιπολιτευτικές ομάδες που χρησιμοποίησαν συ­
στήματα κοινωνικής δικτύωσης βασισμένα στο δια­
δίκτυο το 2009 για να υποκινήσουν διαμαρτυρίες 
κατά της επανεκλογής του Προέδρου Mahmoud 
Ahmadinejad. Τον Ιανουάριο του 2012, η Αστυ­
νομία Κυβερνοχώρου εξέδωσε νέες κατευθυντήριες 
γραμμές για τα ίντερνετ καφέ, απαιτώντας από 
τους χρήστες να παρέχουν τα προσωπικά τους 
στοιχεία τα οποία θα διατηρούνταν από τους ιδιο­
κτήτες του καταστήματος για έξι μήνες, καθώς και 
ιστορικό με τους ιστότοπους που επισκέφθηκαν. 
Οι κανόνες επιβάλλουν επίσης στους ιδιοκτήτες 
ίντερνετ καφέ να εγκαταστήσουν κλειστά κυκλώ­
ματα τηλεόρασης και να διατηρούν το καταγραφέν 
υλικό για έξι μήνες. 

Οι νέοι αυτοί κανόνες μπορεί να δημιουργήσουν 
μητρώο το οποίο θα μπορούν να χρησιμοποιήσουν 
οι αρχές για να εντοπίσουν ακτιβιστές ή οποιονδή­
ποτε θεωρείται απειλή για την εθνική ασφάλεια. 
Τον Ιούνιο του 2012, τα ιρανικά μέσα ενημέρωσης 
ανέφεραν ότι η Αστυνομία Κυβερνοχώρου θα άρ­
χιζε την πάταξη των εικονικών ιδιωτικών δικτύων 
(VPN). Στις 30 Οκτωβρίου 2012, η Αστυνομία 
Κυβερνοχώρου συνέλαβε τον συγγραφέα ιστολο­
γίου Sattar Beheshti χωρίς ένταλμα για «πράξεις 
κατά της εθνικής ασφάλειας σε κοινωνικά δίκτυα 
και στο Facebook». Ο Beheshti είχε επικρίνει την 
ιρανική κυβέρνηση στο ιστολόγιό του. Ο Beheshti 
βρέθηκε νεκρός στο κελί του στις 3 Νοεμβρίου 
2012 και πιστεύεται ότι βασανίστηκε μέχρι θανά­
του από μέλη της Αστυνομίας Κυβερνοχώρου.     
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